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Cultural Life in Vratsa

Bulgarian transcript:

Nurepsroupant: e mu pazkaxen u oie Mayiko 3a Bpana? Kakbs € HanipuMep KyJITYpPHUST
xuB0T? 3abaBneHusATa KakBu ca? [loBeue Mmitaau xopa WK MoBe4Ye Bb3PACTHU XOpa Jih uMa’?
Kosnxko ronsim e kato rpan? BboOiiie, BcekuIHEBHUS KUBOT B €MH CeBepo3anaieH ObIrapcku
rpa.

Axnexc: Pa30upa ce. Bpama He e cpen Haii-ronemure rpajsioBe B bbiarapus, cbhIio Taka He € U
MabK Ipall. bux kazama rpaa ot cpenen pasmep 3a boirapus. [Ipoonemst ¢ Bpana e, ye npenu
okoJ10 20 roguHM MHOTO (PUPMHU B perroHa 0sixa MpuBaTH3UpaHU U cliel ToBa (anupaxa. 1
Mopaiy Ta3u MpUYKMHA MHOTO Xopa 3aryonxa padorara cu. Toa, koeto e cnerudpuyno 3a Bparna
€, 4e € U3KIIOUUTEIIHO OJIN30 10 CTOJMIAaTa — MOXe O € Ha eJJMH Yac IbT ¢ Koja. [Topanu Ta3u
MPUYKMHA MHOTO XOpa pelinxa Ja Cu ThpCAT padoTa B CTOJIMIATA U €BEHTYAJIHO Ce IMPEeMEeCcTUXa ¢
ISUIOTO CH ceMecTBO TaM. M 10 ieH HElIeH CUTyalusTa B rpaja MU € TakaBa: HiMa MHOTO
paboTa U He ce Ch3/1aBaT MHOTO PAaOOTHH MECTa.

ToBa, KOETO ce cllyyBa cera €, ye Korato €JuH MJiaJl 4oBeK AocTurHe 18-19 rogunu u ucka na
UJe J1a y4U B YHUBEPCUTET, TO TOU WUJIH TS TPsiOBaA J1a ce mpeMecTH B ApyT rpaa. OOUKHOBEHO
MOBEYETO XOpa OTUBAT B CTOJIMIIATA, 3AIII0TO TaM Ca Ha-TOOpUTE YHUBEPCUTETH U €
CpaBHHUTEITHO OJIM30 A0 Halums pojeH rpaa. Ho mopaau Ta3u npudrHa ce moaydyaBa Taka, ue B
rpaja uMa Wiy Bb3pacTHH XOpa, KOUTO ca Hax 35, Haa 40 rouHM, WK JIe1a, KOUTO ca
TUWHEWDKBPU WK [TO-MIIAJIHA, TOECT HIMa MHOT'O XOpa Ha MoATa Bb3pacT. U cera a3 Beue He
JKVBESl B POAHUA MM I'pajl, HO BUHArW, KOraTo C€ 3aBbpHA TOBA HELIO CTPAIITHO MHOTO M€
BIIEUATJISIBA. 3aII0TO BCE €HO MMa €IHa AYTKa OT €HO IMOKOJIEHUE, KOETO JIUIICBA B rpaja MHU.
N Mucnsi, ge ToBa cKopo 1me 0bae CTpaxoTeH MpobIieM, 3acTapsBaIlOTO HACEIICHHE IIIE CTaBa BCE
MO-TOJISIM U TIO-TOJISIM MPOOJIEM, 3aI0TO BCE MO-MaJKO Xopa Ha 20 ¥ HIKOJIKO TOJUHH IIe
JKUBEAT TaM. BCcHukuTe Miay xopa Iie ce U3ceyBaT U CKOpO HsIMA J1a UMa IoBeYe MJIaJId X0pa,
TaKa 4e JJOpU U JenaTa, KOUTO B MOMEHTA ca B Ipajia MU CKOpO HsMa Ja ca TaM. Taka ue ToBa €
eI1H Tpo0OJIeM, eIMH KPBI, OT KOWTO € MHOTO TPY/IHO Ja Ce h3JIe3e.

Brorpeku ToBa, BRIIPEKH ue HIMaMe MHOTO Xopa Ha 20 U HSIKOJIKO TOANHH, ChIIECTBYBA
KyJITypeH XUBOT. ToBa, KOETO € MHOTO TUITMYHO 32 MHOTO OBJITapCKU TpajioBe € HABUKBT HA
Xoparta Jia U31M3aT ¢ MpUITENu U J1a IpekapsaT MHOro BpeMe B Kadene. Kadenero B boarapus
He ¢ HanpuMep KakTo B ll{aTtuTe, KbIeTO UaeATa 1a OTU/CHI B KadeHe e aa cu Kynuil kade.
Wnesita B bbarapus e, Tu otuBai B kKadeHe, 3a Aa ce BUIUIL C TPUATEIUTE CU U J1a CU
MIOTOBOPHIII C TSX, J]a MpeKapall Majako BpeMe C TSIX U MKy JPYyroTo Ja nuem kKade, 3amoTo
MHaYe IIe T€ U3TOHAT OT KadeHeTo. Taka ue € MHOro HHTEPECHO, KOraTo ce pa3xoaalll 1o
YJIUOUTC Ha I'pala MU, TOBA, KOCTO BHIKAAIIl Ca MHOT'O Ka(beHeTa OT ABCTC CTpPaHH! HA I'IaBHATA
yJuIa, KOUTO BUHArW ca IMbJIHU ¢ Xopa. KakTo ka3ax, B beirapus... — BbB Bpana cnemnuanso,
HsIMa MHOTO paboTa, 3aTOBa XOpaTa UMaT MHOTO CBOOOJIHO BpeMe Jia IpekapBar B kadeHerara.



Ho mierara nactpana, Ipyru acrieKTH OT KyJITYpHHUS )KUBOT 3aMHUpAT Bce noseue. PeaaHo
MOTJIEIHATO B Ipajia MU B MOMEHTA HSIMAa KMHO, KOETO € MHOTO CTPAHHO, 3al10TO IPEIH MET
TOJIMHY MMAIIE TIeT WK MIECT KUHA, KOUTO 0siXxa BHCOKO moceriaBanu. Cera cUTyarusTa He €
TakaBa. TeaTbpbT CHILO HE € MHOTO NOMyJIsIpeH. Mimame euH Tearbp U NOHSIKOIa UIBAT apTUCTH
ot Cocusi, HO Bce TTO-MaJIKO XOpa OTUBAT HA T€ATHP, 3al[0TO BHIIPEKH Y€ IICHUTE HE Ca BUCOKH,
T€ CMATAT, Y€ TOBA € HEIO JAOIIBIHUTEIHO, Y€ TOBA € JIYKC, OT KOWTO Morar Aa ce qumat. Taka
Yye UKOHOMUKATa U KyJITYpPHHUS )KUBOT Ca MHOTO CHJIHO CBbp3aHu. bux ka3ana, ue iMaMe MHOTO
KpacHBH My3€H, KOUTO CBHIIO JI0 JIEH THELIEH CE MOCeIaBaT OT XOpa OT APYyrd I'pajoBe,
BKJIIOYUTEIIHO U UYKICHIM UABAT B I'pajia MU 3a TOBa. Taka ye ToBa € €/IMH acIeKT, KOUTO €
MHOT'O [TO3UTHUBEH 32 MOS Tpal.

English translation:

Interviewer: Can you tell me a bit more about Vratsa? What is the cultural life like, for example?
What is entertainment like [in Vratsa]? Are there more young people or middle-aged/elderly
people there? How big of a town is it? Overall, [can you tell us about] everyday life in one
Bulgarian northwestern town.

Alex: Of course. Vratsa is not one of the biggest cities in Bulgaria, but it not a small town either.
I would say that it is a middle-sized town for Bulgaria’s standards. The problem with Vratsa is
that about 20 years ago, a lot of firms' were privatized and went bankrupt after that. That is why
a lot of people lost their jobs. What is peculiar about Vratsa is that it is close to the capital, about
an hour drive away. That is why many people decided to look for jobs in the capital and their
whole families moved there, if possible?. Up to this day the situation in my hometown in the
same: there are not many jobs and new jobs are not being created.

[As a result] what is happening right now is that young people who reach the age of 18 or 19 and
want to go to college have to move to a different town. Most people usually migrate to the
capital because the best universities are there and it is relatively close to our hometown. But that
is the reason why in the town there are either adults who are above 35-40 years old, or teenagers
and younger [children]; that is to say that there are not many people my age. I do not live in my
hometown anymore, but whenever I go back, I am taken aback by this because it seems like
there is a gap of a generation that is missing from my hometown. I think that this will become a
serious issue soon, aging population will become a much bigger problem because fewer people
in their twenties will live there. All young people will be leaving and soon there will not be any
more young people, so even the children who currently [live] in my hometown will not be there
soon. So that is a problem, a cycle that is very difficult to break.

Despite the fact that there are not too many people in their twenties [in my hometown], cultural
life [entertainment] does exist. What is very typical of many Bulgarian cities is people’s habit of
going out with friends and spending a lot of time at coffee shops. Cafés in Bulgaria are not like

! And mainly factories too.

? The Bulgarian word “eBentyanso” sounds close to the English word “eventually.” It is a common mistake to
assume that those two words are close in meaning. The Bulgarian word “eBentyanHo” means “possibly.”



those in the States, for example, where the point is to go to the coffee place to get coffee. In
Bulgaria, the idea is that you go to a coffee place so you can hang out with your friends and to
chat, to spend some time with them, and to get coffee among other things, so they do not kick
you out of the café. So it is very interesting; when you walk down the street in my hometown
what you see is a lot of cafés on both sides of the main street, which are always crowded. Like I
said, in Bulgaria... - in Vratsa in particular, there are not too many jobs, so people have a lot of
free time to spend at cafés.

All jokes aside, other aspects of cultural life keep dying out. Realistically speaking, there are
currently no movie theaters in my hometown, which is very strange because five years ago there
were five or six movie theaters that were very popular. * Nowadays things are different. Theater
performances are not very popular either. Sometimes actors from Sofia come [to perform in
Vratsa], but fewer people go to theater because they think it is something extra, a luxury they can
give up, even though the [ticket] prices are not high. So economics and cultural life are very
closely related. I would [like to] say that we have very beautiful museums that to this day attract
people from other towns, including foreigners who visit my hometown because of that [the
museums]. So this is a very positive aspect about my hometown.
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3 Lit. “highly visited” — “Brcoko moceapasu.”



